
How to use face shield frame 

 

 
1.Please prepare a film, rubber 

band, rings (2 pieces), and 

stapler. 

2.Thread the ring through the 

hole at the end of the frame. 

The ring size is about 15 mm.

3.Pass the rubber band from the 

inside to the outside and put 

out about 2 cm. 

 

 
4.Fasten the stapler from inside 

to outside so that the needle 

tip does not stick to the head. 

5.Insert the film through the 

slit on the front of the frame. 

Make the film pop out 1 cm. 

6.The stapler is attached to the 

protruding part to prevent it 

from falling off. 

 

 
7.You may attach a cushion to the 

forehead part. 

8.A cushion with a width of 8 mm , 

length of 20 cm is suitable.。

9.Attach the completed frame. 

*. This frame is donated to medical institutions and medical personnel (free gift). 

*. Stationery can be substituted for the film. Since stationery is easy to shake and distorted, it causes 

seasickness. We recommend using PET films made by chemical manufacturers as much as possible. 

*. All parts can be purchased through online shopping such as Amazon.  



フェイスシールドホルダ(フレーム)の使い方 

 

 
1.フィルム(A4～A3 判程度)、帯ゴ

ム(25cm)、リング(2 個)、ステー

プラーをご用意ください。 

2.ホルダ両端にあるホールにリン

グを通します。リングは 13mm 程

が丁度良いサイズです。 

3.リングに織ゴムを内から外へ、

頭側が平らになるようにゴムを

通し 2cm 程出します。 

 

 
4.織ゴムをステープラーで留めま

す。針先が頭に当たらぬよう内

から外に打ち込みます。 

5.ホルダ前部のスリットにフィル

ムを通して挟みます。フィルム

が 1cm 程飛び出すようにします。

6.フィルムが脱落しないよう、飛

び出した 1cm の部分にステープ

ラーを打ち込みます。 

 

 
7.任意ですが額に当たる部分にク

ッション材を取付けます。 

8.粘着付クッション材を幅 8mm 程、

長さ 20cm 程で切り、貼ります。

9.完成したホルダを装着します。 

※.本ホルダは医療機関・医療従事者には無償提供（寄贈）しています。ご希望の場合はＮＥＳ株式会社（西謙一）  

にお問い合わせください。3D 造形の都合ですぐにご用意できない場合がありますが、ご容赦ください。 

※.フィルムは文具を代用できますが酔います。化学メーカー製の硬質透明フィルムをお薦めします。 

※.周辺部材は 100 均で揃います。写真に出てくる幅 25mm の織ゴム、直径 13mm の二重リング、子供用ぶつかり防止 

クッションテープはダイソーで調達しました。 


